приложение № ___

к решению Наблюдательного совета
 ТОО «BV Management»
от «___» июля 2022 года                                                                                                          протокол №___

УТВЕРЖДЕНО
решением Наблюдательного совета 
ТОО «BV Management»
от «___» июля 2022 года                                                                                                          протокол №____

Условия типовой формы Опционного соглашения, отраженные по тексту курсивом либо открыты для заполнения, могут быть в зависимости от проекта изменены, дополнены либо исключены на основании решения Стратегического совета ТОО «BV Management», за исключением условий, относящихся к компетенции Наблюдательного совета 
ОПЦИОННОЕ СОГЛАШЕНИЕ 
г. Нур-Султан    


                                   «___» ________ 20__ года

Настоящее опционное соглашение (далее – «Соглашение») заключено:

МЕЖДУ:

__________________________, далее именуемое «Фонд», в лице Управляющего директора __________________, действующего на основании доверенности №___ от ________________ года, с одной стороны, 
__________________________, далее именуемое «Участник», в лице _________________, действующего на основании Устава/доверенности №___ от ____________ года, с другой стороны, и  
_________________________, далее именуемое «Компания», в лице _________________, действующего на основании Устава/доверенности №___ от ____________ года, с третьей стороны, 
далее совместно именуемые «Стороны», а по отдельности – «Сторона» или как указано выше, 
принимая во внимание​:

1) ________________________________________________________________;
2) ________________________________________________________________;
3) Фонд будет владеть _______ (____________) процентами доли участия в уставном капитале Компании/акциями Компании (далее – «Доля Фонда»);
4) Участник будет владеть ________ (_________) процентами доли участия в уставном капитале Компании/акциями Компании (далее – «Доля Участника»);
5) ________________________________________________________________,
о нижеследующем.

1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ТОЛКОВАНИЕ

1.1 Все термины Соглашения, прописанные с заглавной буквы, имеют следующее значение: 
«Документы по сделке» означает настоящее Соглашение, Учредительные документы, заключенные между Фондом, Компанией, Участником, договоры об обеспечении, перечисленные в пункте 2.4 настоящего Соглашения, а также иные договоры и соглашения, заключенные в рамках и/или в связи с Соглашением. 
«Доля Фонда» имеет значение, указанное в Преамбуле.
«Доля Участника» имеет значение, указанное в Преамбуле.
«Конфиденциальная информация» означает информацию, указанную в статье 9 настоящего Соглашения.
«Покупная цена» означает сумму равную __________ (________) (указать цифрами и прописью) тенге, оплачиваемую Фондом в уставной капитал Компании за Долю в Компании. Покупная цена выплачивается Фондом единоразово непосредственно после выполнения Компанией и Участником условий, предусмотренных в пункте 3.5 Соглашения. 
«Пут-опцион» означает право Фонда в любое время в течение Периода Пут-опциона продать, а Участник обязан не позднее 90 (девяносто) календарных дней со дня получения требования Фонда об исполнении Пут-опциона купить всю Долю Фонда по Покупной цене Пут-опциона. 
«Период Пут-опциона» означает период, начинающийся в ______ (________) (указать цифрами и прописью) год с даты полной оплаты Покупной цены и заканчивающийся в дату, когда Фонд перестанет владеть Долей Фонда. 
«Досрочный Пут-опцион» означает право Фонда в случае наступления События Дефолта или в случае неисполнения условий, предусмотренных пунктом 3.5 Соглашения реализовать досрочный Пут-опцион в любое время после оплаты Покупной цены по решению уполномоченного органа Фонда до истечения ______ (________) (указать цифрами и прописью) лет с даты оплаты Покупной цены.
В случае наступления События Дефолта или в случае неисполнения условий, предусмотренных пунктом 3.5 Соглашения, выкуп Доли Фонда осуществляется Участником не позднее 90 (девяносто) календарных дней со дня получения Участником требования Фонда об исполнении Досрочного Пут-опциона, а в случае неисполнения Участником в указанный срок требования Фонда, Фонд имеет право реализовать Долю Фонда любому третьему лицу.  
«Покупная цена Пут-опциона» означает сумму, определяемую следующим образом: 
_________________________________________________________________________. 
В случае возникновения обязанности у Фонда уплаты налогов вследствие реализации Пут-опциона / Досрочного Пут-опциона, Компания и/или Участник обязаны по требованию и в сроки, определенные Фондом оплатить или возместить такие налоги в полном размере. В том числе, если Компания и/или Участник обязаны по налоговому законодательству сделать удержание (в любой юрисдикции) в отношении любой суммы, подлежащей уплате по настоящим условиям, то Компания и/или Участник должны, в то же время, произвести оплату Фонду такой дополнительной суммы, чтобы гарантировать, что чистая сумма, полученная Фондом, будет равна полной сумме Покупной цены Пут-опциона, которая была бы получена Фондом, если бы такое удержание не требовалось сделать.
«Премия за Пут-Опцион» означает вознаграждение, выплачиваемое Компанией Фонду (за пользование денежными средствами Фонда) на ежегодной основе с даты оплаты Фондом Покупной цены, не позднее _____________ и составляет ______ (________) процентов годовых.  
«Колл-опцион» означает право Участника и/или Компании в любое время в течение Периода Колл-опциона купить, а Фонд обязан продать Участнику и/или иному лицу, определенному Компанией Долю Фонда по Покупной цене. 
«Период Колл-опциона» означает период, начинающийся в ______ (________) (указать цифрами и прописью) год с даты полной оплаты Покупной цены и заканчивающийся в дату, когда Фонд перестанет владеть Долей Фонда. 
«Досрочный Колл-опцион» означает право Участника и/или Компании реализовать досрочный Колл-опцион в любое время после оплаты Покупной цены но не ранее 12 (двенадцати) месяцев после такой оплаты.
В случае реализации Досрочного Колл-опциона выкуп Доли Фонда осуществляется Участником и/или иным лицом, определенным Компанией не позднее чем ________ (___________) (указать цифрами и прописью) календарных дней со дня получения Фондом требования Участника и/или Компании об исполнении Досрочного Колл-опциона, если иной срок не будет согласован Сторонами. 
«Покупная цена Колл-опциона / Досрочного Колл-опциона» означает сумму, определяемую следующим образом: _________________________________________.
В случае возникновения обязанности у Фонда уплаты налогов вследствие реализации Колл-опциона/Досрочного Колл-опциона, Компания и/или Участник обязаны по требованию и в сроки, определенные Фондом оплатить или возместить такие налоги в полном размере. В том числе, если Компания и/или Участник обязаны по налоговому законодательству сделать удержание (в любой юрисдикции) в отношении любой суммы, подлежащей уплате по настоящим условиям, то Компания и/или Участник должны, в то же время, произвести оплату Фонду такой дополнительной суммы, чтобы гарантировать, что чистая сумма, полученная Фондом, будет равна полной сумме Покупной цены Колл-опциона, которая была бы получена Фондом, если бы такое удержание не требовалось сделать.

«Событие Дефолта» означает:

1) неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Компанией и/или Участником условий, предусмотренных пунктом 3.5 Соглашения, если соответствующие нарушения не были устранены в течение 30 (тридцати) дней со дня получения соответствующего уведомления от Фонда; 

2) неисполнение/ненадлежащее исполнение Компанией и/или Участником и/или третьими лицами любых своих обязательств по Документам по сделке, а также не устранение таких нарушений, в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты получения Компанией и/или Участником письменного требования об устранении таких нарушений от Фонда;

3) предъявление иска заинтересованных лиц о признании недействительным изменения состава участников и/или настоящего Соглашения в связи с вхождением Фонда в Компанию;

4) возбуждение исполнительного производства в любое время со стороны третьих лиц на все или часть имущества, активов Компании и/или Участника по обязательствам и/или договорам займа на сумму, превышающую _______ (_______) тенге и/или ____ (________процентов) от балансовой стоимости совокупных активов Компании и/или Участника, а также в случае признания решением суда Компании и/или Участника банкротом в соответствии с действующим законодательством;
5) если по какой-либо причине финансовый контролер Компании, привлеченный Фондом для осуществления контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Компании (по мере необходимости), перестанет осуществлять свои функции, указанные в Приложении №1 к настоящему Соглашению, или Компания или кто-либо из участников препятствуют финансовому контролеру в осуществлении его функций, как это предусмотрено в настоящем Соглашении; 
6) любое заявление или гарантия, которые сделаны Компанией и/или Участником в соответствии с настоящим Соглашением или любым иным документом или заявлением, совершенным в связи с настоящим Соглашением, стороной которого он является, оказываются ложными, вводящими в заблуждение или нарушенными в любом аспекте, либо не соответствуют действительности;
7) нарушение Компанией и/или Участником сроков исполнения обязательств по выплате основного долга и/или вознаграждения по существующим либо заключаемым в будущем кредитным договорам, договорам займа;

8) существует риск возникновения или возникли требования третьих лиц, вследствие которых может измениться размер Доли Фонда;
9) иные основания в соответствии с решением уполномоченного органа Фонда.
«Право совместной продажи (tag-along)» означает, что если Участник предлагает передать долю участия (или ее часть) в уставном капитале Компании потенциальному(-ым) приобретателю(ям), Фонд должен быть за 60 календарных дней предварительно уведомлен со всеми соответствующими деталями (включая личность потенциального(-ых) приобретателя(ей), стоимость и другие условия, связанные с предполагаемой передачей) и Фонд имеет право продать такому (-им) потенциальному(-ым) приобретателю(-ям) на условиях, определенных Фондом всю или часть Доли Фонда, при этом Доля Фонда должна быть продана первой перед продажей доли Участника (или ее части).  
«Уведомление об исполнении Пут-опциона» означает письменное уведомление Фонда, направленное Участнику с требованием об исполнении Пут-опциона.
«Уведомление об исполнении Колл-опциона» означает письменное уведомление Участника и/или Компании, направленное в Фонд с требованием об исполнении Колл-опциона.

«Финансовый контролер» означает лицо, назначенное Фондом, которое осуществляет функции в соответствии с Приложением №1 настоящего Соглашения.                  
«Целевое использование» ___________________________________.
2. ПРЕДМЕТ соглашения
2.1 Фонд имеет право продать Участнику Долю Фонда, а Участник обязуется купить у Фонда Долю Фонда по Покупной цене Пут опциона в любой момент в течение периода, начинающегося в ______ (________) (указать цифрами и прописью) год с даты полной оплаты Покупной цены и заканчивающийся в дату, когда Фонд перестанет владеть Долей Фонда в полном объеме, путем заключения договора купли-продажи доли («Пут-опцион»). 
В случае наступления События Дефолта или в случае неисполнения условий, предусмотренных пунктом 3.5 Соглашения, выкуп Доли Фонда осуществляется Участником не позднее 90 (девяносто) календарных дней со дня получения Участником требования Фонда об исполнении Досрочного Пут-опциона.

2.2 Участник и/или Компания вправе купить Долю Фонда у Фонда путем заключения договора купли-продажи доли, а Фонд обязуется продать Долю Фонда в пользу Участника и/или иного лица, определенного Компанией и/или Участником по Покупной цене Колл-опциона в любой момент в течение периода, начинающегося в ______ (__________) (указать цифрами и прописью) год с даты полной оплаты Покупной цены и заканчивающийся в дату, когда Фонд перестанет владеть Долей Фонда в полном объеме («Колл-опцион»).

2.3 Фонд и Участник настоящим подтверждают, что Соглашение является безотзывной офертой Фонда и Участника друг другу в соответствии со статьей 395 Гражданского кодекса РК приобрести Долю Фонда за Покупную цену Пут-опциона или Покупную цену Колл-опциона соответственно и не может быть отозвана до даты, когда Фонд перестанет владеть Долей Фонда. Срок оферты составляет срок, в течение которого Фонд владеет Долей Фонда. Для целей статьи 395 Гражданского кодекса РК акцептом оферты признается направление Фондом Уведомления об исполнении Пут-опциона в адрес Участника и получение его Участником или направление Участником Уведомления об исполнении Колл-опциона в адрес Фонда и получение его Фондом соответственно.
2.4. Обеспечением исполнения обязательств Участника перед Фондом по настоящему Соглашению являются: 
______________________________________________________
(указывается перечень видов обеспечения и его идентификационные характеристики). 

3. ПРАВА и обязанности сторон
3.1. Фонд имеет право:
3.1.1) направить Компании и/или Участнику Уведомление об исполнении Пут-опциона/Досрочного Пут-опциона в случаях и порядке, предусмотренных настоящим Соглашением;
3.1.2) осуществлять контроль за Целевым использованием; 

3.1.3) в случае выявления нецелевого использования денежных средств направить в адрес Компании письменное требование об устранении вышеуказанного нарушения в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента получения такого письменного требования;

3.1.4) на преимущественное право выкупа долей участия перед третьими лицами при выходе из состава одного или нескольких участников Компании;
3.1.5) досрочно обратить взыскание на обеспечение, указанное в пункте 2.4 Соглашения, во внесудебном/судебном порядке в случае неисполнения/ненадлежащего исполнения Участником принятых обязательств по настоящему Соглашению.  
При этом, взысканные денежные средства должны направляться в пользу Фонда в счет погашения обязательств Участника в порядке, установленном настоящим Соглашением;

3.1.6) на Совместную продажу (tag-along) в порядке, установленном настоящим Соглашением; 
3.1.7) отслеживать исполнение ковенантов на ежегодной основе на основании предоставляемой Компанией финансовой отчетности, подтвержденной независимым аудитором, а также иной информации и документации;
3.1.8) переуступить свое право требования по настоящему Соглашению третьему лицу без письменного согласия Участника и Компании, с уведомлением Участника и Компанию;
3.1.9) реализовать Долю Фонда любому третьему лицу в случае ее не выкупа по требованию Фонда Участником и/или Компанией;

3.1.10) осуществлять иные права, предусмотренные законодательством Республики Казахстан;   
3.1.11) ввести в любое время Финансового контролера на основании уведомления Компании и Участника;  
3.1.12) иные права в соответствии с решением уполномоченного органа Фонда.

3.2. Фонд обязан:
3.2.1) внести Покупную цену после исполнения Компанией и Участником условий, предусмотренных в пункте 3.5 настоящего Соглашения и надлежащего исполнения Компанией и Участником иных условий Соглашения.
3.2.2) нести иные обязанности, предусмотренные Документами по сделке и законодательством Республики Казахстан.

3.3. Компания имеет право:

3.3.1) после исполнения условий, предусмотренных в пункте 3.5 настоящего Соглашения и надлежащего исполнения Компанией и Участником иных условий Соглашения требовать от Фонда исполнить свои обязательства по Соглашению;
3.3.2) направить Фонду Уведомление об исполнении Колл-опциона в случаях и порядке, предусмотренных настоящим Соглашением;
3.3.3) осуществлять иные права, предусмотренные законодательством Республики Казахстан.
3.4. Компания обязана:

3.4.1) в течение _________ (___________) (указать цифрами и прописью) рабочих дней с момента заключения настоящего Соглашения самостоятельно и за свой счет погасить все имеющиеся суммы просроченной (более одного месяца) задолженности перед третьими лицами (при наличии), включая, но не ограничиваясь всеми частными судебными исполнителями, органами государственных доходов и иными лицами, перед которыми Компания имеет задолженность, с предоставлением Фонду всех подтверждающих документов об исполнении обязательств; 

3.4.2) обеспечить назначение Финансового контролера; 
3.4.3) ежегодно предоставлять Фонду годовую аудированную финансовую отчетность в течение 180 (сто восемьдесят) календарных дней со дня окончания года. При этом независимый аудит должна производить компания, согласованная с Фондом;

3.4.4) предоставлять Фонду ежеквартальную финансовую отчетность в течение 30 (тридцать) календарных дней со дня окончания каждого квартала, а также по требованию в течение 10 (десяти) рабочих дней (в том числе предоставлять все необходимые подтверждающие документы и расшифровки);

3.4.5) информировать общественность о вхождении Фонда в капитал и управление Компании посредством:

· размещения логотипа Фонда и/или АО «Казына Капитал Менеджмент» (являющееся Участником ТОО «BV Management») на вывеске, флагах и других наружных имиджевых атрибутах Компании в центральном офисе и/или на производственных объектах и слов «При поддержке АО «Казына Капитал Менеджмент» на продукции и/или иных визуальных объектах Компании;

· публикации на собственном интернет-ресурсе (при наличии) ссылки на официальный интернет-ресурс Фонда и/или АО «Казына Капитал Менеджмент»;

· нанесения логотипа Фонда и/или АО «Казына Капитал Менеджмент» на упаковку производимой продукции.

При этом дизайн наружных имиджевых атрибутов и/или упаковки продукции Компании с нанесением логотипов Фонда и АО «Казына Капитал Менеджмент» согласовывается с Фондом.

3.4.6) соблюдать следующие финансовые ковенанты:
1) ___________________________;

2) ___________________________.
3.4.7.) иные условия в соответствии с решением уполномоченного органа Фонда.
3.5. Компания/Участник обязаны до оплаты Покупной цены:
3.5.1) предоставить корпоративные решения уполномоченных органов Участника и Компании;   
3.5.2) подписать Учредительный договор, согласованный с Фондом;
3.5.3) предоставить письменные согласия действующих кредиторов на заключение Участником и Компанией настоящего Соглашения;
3.5.4) (иные условия в соответствии с решением уполномоченного органа Фонда). 

3.6. Компания/Участник обязаны:
3.6.1) самостоятельно оплачивать все расходы, связанные с заключением и регистрацией (при необходимости) Документов по сделке, а также все транзакционные расходы по Соглашению, расходы на Финансового контролера от Фонда и консультационные расходы (при необходимости);

3.6.2) обеспечить документальное подтверждение Целевого использования денежных средств по настоящему Соглашению;

3.6.3) в случае возникновения обязанности у Фонда уплаты налогов вследствие реализации Опциона, оплатить или возместить Фонду такие налоги в полном размере. В том числе, если Участник/Компания обязана по налоговому законодательству сделать удержание (в любой юрисдикции) в отношении любой суммы, подлежащей уплате, то Участник/Компания обязаны, в то же время, произвести оплату Фонду такой дополнительной суммы, чтобы гарантировать, что чистая сумма, полученная Фондом, будет равна полной сумме Покупной цены Опциона, которая была бы получена Фондом, если бы такое удержание не требовалось сделать;
3.6.4) все вопросы, связанные с привлечением средств/предоставлением залога, гарантии и принятием прочих финансовых обязательств не осуществлять без согласования с Фондом;
3.6.5) не передавать все или часть своих прав, обязанностей по настоящему Соглашению третьему лицу без предварительного письменного согласия Фонда; 
3.6.6) по требованию Фонда и в срок, определенный Фондом оплатить неустойку в случае нарушения условий настоящего Соглашения;
3.6.7) использовать денежные средства Фонда исключительно на развитие Компании в соответствии с их Целевым назначением; 
3.6.8) выкупить Долю Фонда не позднее 90 (девяносто) календарных дней со дня получения Участником и/или Компанией требования Фонда об исполнении Пут-опциона, Досрочного Пут-опциона в случаях и порядке, предусмотренных настоящим Соглашением;
3.6.9) обеспечить введение Финансового контролера в Компанию в сроки, определенные Фондом; 
3.6.10) иные условия в соответствии с решением уполномоченного органа Фонда.
3.7. Компания/ Участник 1 обязаны с момента оплаты Покупной цены:

3.7. Участник имеет право:

3.7.1) направить Фонду Уведомление об исполнении Колл-опциона в случаях и порядке, предусмотренных настоящим Соглашением;

3.7.2) в случае полного и надлежащего исполнения своих обязательств по настоящему Соглашению требовать от Фонда передать всю Долю Фонда в течение ________ (____________) (указать цифрами и прописью) календарных дней с момента получения Фондом Покупной цены Пут-опциона; 
3.7.3) на Совместную продажу (tag-along) в порядке, установленном настоящим Соглашением;
3.7.4) осуществлять иные права, предусмотренные законодательством Республики Казахстан.

3.8. Участник обязан:

3.8.1) пополнить уставный капитал Компании в соответствии с требованием Фонда;

3.8.2) уведомить Фонд в случае предполагаемой передачи своей доли участия в уставном капитале (или ее части) Компании потенциальному(-ым) приобретателю(ям). Уведомление должно быть направлено в Фонд за 60 (шестьдесят) календарных дней со всеми соответствующими деталями (включая личность потенциального(-ых) приобретателя(ей), стоимость и другие условия, связанные с предполагаемой передачей);
3.8.3) в течение 3 (трех) месяцев с даты заключения Соглашения предусмотреть в договорах банковского счета или иных договорах/соглашениях между Участником и банками второго уровня (организацией, осуществляющей отдельные виды банковских операций), как на территории Республики Казахстан, так и за ее пределами, право Фонда предъявлять платежные и/или иные документы об изъятии денег со счетов Участника и согласие Участника на изъятие денег с его банковского счета при неисполнении и/или ненадлежащем исполнении Участником своих обязательств по Соглашению, предусмотреть аналогичное условие в заключаемых в будущем договорах/соглашениях с банками второго уровня (организациями, осуществляющими отдельные виды банковских операций), и не изменять условия таких договоров без согласования с Фондом;
3.8.4) выплатить Фонду Премию за Пут-Опцион в порядке, определенном настоящим Соглашением; 
3.8.5) иные условия в соответствии с решением уполномоченного органа Фонда. 

1. Реализация Опционов

1. Пут-опцион / Досрочный Пут-опцион и Колл-опцион / Досрочный Колл-опцион исполняются путем направления надлежащим образом подписанного уведомления («Уведомление о реализации опциона»), в котором указывается:
1) дата;

2) размер Доли (в процентном выражении от уставного капитала/акций Компании);
3) заявление Фонда или Участника или Компании (в зависимости от того, что требуется) об исполнении прав на один из соответствующих Опционов; и
4) дата, в которую ожидается завершение передачи Доли.

1. Завершение исполнения Опционов между Фондом и Участником/иным лицом, определенным Компанией, осуществляется путем:

1) подписания договора купли-продажи доли участия; и

2) полной оплаты Покупной цены Пут-опциона или Покупной цены Колл-опциона Фондом или Участником/иным лицом, определенным Компанией соответственно; и

3) перерегистрации Компании в уполномоченном органе. 

1. Оплата Покупной цены Колл-опциона и Покупной Цены Пут-опциона должна состояться не позднее ______(__________) (указать цифрами и прописью) календарных дней с момента получения Уведомления о реализации опциона.

1. Оплата покупной цены по Досрочному Пут-опциону должна состояться не позднее _____________ (_____________) (указать цифрами и прописью) календарных дней со дня Уведомления о реализации опциона.

1. Сумма Покупной Цены Пут-опциона или Покупной цены Колл-опциона рассчитывается согласно формуле, указанной в определении «Покупная цена Пут-опциона» и «Покупная цена Колл-опциона» соответственно, указанные в статье 1 Соглашения, с момента получения Покупной цены на счет Компании. 
Сумма покупной цены Досрочного Пут опциона рассчитывается согласно формуле, указанной в определении «Покупная цена Пут опциона» в статье 1 настоящего Соглашения, с момента получения Покупной цены на счет Компании. Итоговая сумма, подлежащая к выплате Компанией/Участником в пользу Фонда, должна быть рассчитана на дату подписания соответствующего договора купли-продажи и будет указана в нем.
4.6. В случае не выкупа Участником и/или Компанией Доли Фонда в сроки, определенные Соглашением, Фонд имеет право реализовать Долю Фонда любому третьему лицу.  

4.7. Стороны пришли к Соглашению, что суммы поступающие по Соглашению в счет оплаты за Долю Фонда направляются на погашение задолженности в следующей очередности:

4. оТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
5.1. В случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения условий настоящего Соглашения Стороны несут ответственность в соответствии с настоящим Соглашением и действующим законодательством Республики Казахстан.

5.2. При несвоевременном исполнении Участником своего обязательства по выкупу Доли Фонда, Фонд вправе начислить и взыскать, а Участник в данном случае обязуется уплатить Фонду неустойку (пеню) в размере 0,1 % (ноль один процент) от суммы просроченной задолженности за каждый календарный день просрочки. Неустойка (пеня) начисляется с даты, следующей за датой нарушения обязательства по дату надлежащего исполнения Участником своего обязательства по выкупу Доли Фонда, если иное не будет установлено соглашение Сторон.

5.3. Компания и/или Участник по письменному требованию Фонда обязуются уплатить Фонду при неисполнении и/или ненадлежащем исполнении Компанией и/или Участником иных обязательств по Соглашению (за исключением пункта 5.2 выше), неустойку (штраф) в размере 200 (двести) месячных расчетных показателей за один случай нарушения. В случае последующего (их) нарушения(й) (за каждый случай нарушения) – штраф в размере от 500 (пятьсот) до 30 000 (тридцать тысяч) месячных расчетных показателей за один случай нарушения.
5.4. По усмотрению Фонда за нарушение обязательства к Компании и/или к Участнику может быть применена неустойка в виде пени в размере 0,1 % (ноль целых одна десятая процента) от суммы просроченной задолженности по Соглашению на дату принятия решения о применении пени за каждый день просрочки.
5. СРОК ДЕЙСТВИЯ, ИЗМЕНЕНИЯ И ДОПОЛНЕНИЯ СОГЛАШЕНИЯ

6.1. Настоящее Соглашение вступает в силу после изменения состава участников/акционеров Компании в результате приобретения Фондом ____________(указать цифрами и прописью) доли участия в уставном капитале Компании и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств.
6.2. Настоящее Соглашение заменяет все предыдущие устные или письменные заявления, соглашения или договоренности между Сторонами, связанные с предметом Соглашения, все соглашения и документы, предусмотренные настоящим Соглашением, составляют полное понимание Сторонами условий, регулирующих отношения между ними. 

6.3. Изменения и дополнения к Соглашению имеют силу только в том случае, если они оформлены в письменном виде и подписаны уполномоченными представителями каждой Стороны.
6.4. Если какое-либо положение настоящего Соглашения является или становится незаконным и/или недействительным, такая незаконность и недействительность не влияет на законность и действительность любого другого положения настоящего Соглашения. 
7. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
7.1. Споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего Соглашения, по возможности разрешаются путем переговоров между Сторонами. Такие споры и разногласия должны быть урегулированы в течение 30 (тридцать) календарных дней с момента направления претензии инициирующей стороной. Неурегулированные в вышеуказанный срок споры и разногласия, вытекающие из настоящего Соглашения или в связи с ним, в том числе касающиеся его существования, действительности, толкования, исполнения, нарушения или прекращения, передаются на рассмотрение и окончательно разрешаются в рамках арбитражного разбирательства,  проводимого Международным арбитражным центром Международного финансового центра «Астана» («МАЦ»), в соответствии с Правилами арбитража и медиации МАЦ, действующими на дату подачи Регистратору МАЦ Прошения об арбитражном разбирательстве, и составляющими неотъемлемую часть данного Соглашения.

7.2. Количество арбитров должно быть _______(выбрать необходимое – 1 (один) / 3 (три)).


7.3. В случае назначения единоличного арбитра: Арбитр назначается по соглашению Сторон. Если Стороны не договорились о назначении арбитра в течение 7 рабочих дней с Даты начала, о которой сообщил Сторонам Регистратор МАЦ, по просьбе одной из сторон арбитра назначает Председатель МАЦ. (выбрать необходимое).
В случае создания Арбитражного суда из трех арбитров: каждая из сторон (или со-сторон, в случае, когда имеется более двух сторон) назначает арбитра в течение 7 рабочих дней с Даты начала, о которой сообщил сторонам Регистратор МАЦ. Арбитры, назначенные Сторонами, назначают председательствующего арбитра по согласованию со Сторонами, не позднее 14 рабочих дней после Даты начала. В случае, если к этому времени, назначение арбитров (включая председательствующего арбитра) не состоялось, то по просьбе любой из Сторон Председатель МАЦ назначает оставшегося (-их) арбитра (-ов) (выбрать необходимое).

7.4. Местом проведения арбитража считается г. Нур-Султан.  
7.5. Языком арбитражного разбирательства является русский язык.

7.6. Арбитражное решение является для Сторон окончательным.

7.7. Данная арбитражная оговорка сохраняет свое действие в случае прекращения, отказа, недействительности, истечения срока или невозможности исполнения настоящего Соглашения в целом.

8. ЗАВЕРЕНИЯ И ГАРАНТИИ
8.1. Настоящим Компания и Участник заявляют и гарантируют Фонду, что на момент подписания настоящего Соглашения:

8.1.1) являются юридическими лицами, должным образом созданными и законно существующими по законодательству Республики Казахстан;
8.1.2) обладают всеми необходимыми лицензиями, разрешениями, сертификатами; 
8.1.3) надлежащим образом соблюдают законодательство Республики Казахстан или иное применимое право, в том числе законодательство об охране окружающей среды;

8.1.4) обладают неограниченной правоспособностью своими действиями приобретать права и нести обязанности по настоящему Соглашению и Документам по сделке;

8.1.5) исполнение настоящего Соглашения и Документов по сделке должным образом санкционировано и одобрено их уполномоченными органами и не противоречит действующему законодательству Республики Казахстан, Учредительным документам, а также заключенным ранее юридически обязывающим документам;

8.1.6) получены все требуемые разрешения и согласия для заключения настоящего Соглашения и Документов по сделке как со стороны уполномоченных органов Компании/Участника, так и со стороны третьих лиц, включая государственные органы;

8.1.7) не находятся в стадии банкротства, реабилитации, реорганизации либо ликвидации и в производстве компетентных государственных органов, в том числе в судах, а также отсутствуют заявления (или иные формы обращения) о возбуждении указанных процессов;

8.1.8) не вовлечены в судебные разбирательства в качестве ответчика (соответчика), истца или третьего лица на дату заключения настоящего Соглашения;

8.1.9) не имеют просроченной задолженности по уплате налогов, а также других платежей в бюджет на дату заключения настоящего Соглашения, кроме тех, которые Компания предоставила до момента заключения настоящего Соглашения;
8.10) вся информация, представленная Фонду, является достоверной и полной, отсутствуют какие-либо обстоятельства, которые не были раскрыты Фонду и которые могли бы, в случае их раскрытия, сказаться на решениях Фонда, в том числе заключение настоящего Соглашения;

8.11) подписание настоящего Соглашения не нарушает каких-либо условий, положений, ковенантов и иных обязательств, принятых Участником/Компанией, в том числе заключенных соглашений об открытии кредитных линий, договоров банковского займа и других подобных договоров с третьими лицами.
8.2. Все заверения и гарантии Компании и Участника, указанные в пункте 8.1 настоящего Соглашения, считаются повторяемыми на каждый день в течение срока действия настоящего Соглашения.

8.3. В случае изменения какого-либо положения пункта 8.1 настоящего Соглашения или наличия основания полагать, что такое изменение может произойти, Компания и Участник обязаны незамедлительно письменно уведомить об этом Фонд в течение 5 (пять) рабочих дней c даты, когда им стало известно о таких обстоятельствах.

9. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И РАСКРЫТИЕ ИНФОРМАЦИИ
9.1. Стороны обязуются сохранять конфиденциальность коммерческой тайны, финансовой и прочей информации, полученных от другой Стороны и не являющихся публично доступными (далее – Конфиденциальная информация). Любая информация, в том числе содержащаяся в документах, полученных в рамках Соглашения, является конфиденциальной.
9.2. Передача Конфиденциальной информации третьим лицам возможна только с письменного согласия другой Стороны, а также по требованию органов и должностных лиц, уполномоченных законодательством Республики Казахстан и (или) иным применимым правом на получение такой информации, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 9.3 настоящего Соглашения.


9.3. Положения о конфиденциальности, предусмотренные настоящей статьей, не распространяются на случаи:


9.3.1. переуступки прав требования по настоящему Соглашению;


9.3.2. предъявления платежных и/или иных документов об изъятии денег со счетов Участника и представления, в связи с этим банкам второго уровня и/или или организации, осуществляющей отдельные виды банковских операций необходимой информации;


9.3.3. предоставления Фондом необходимой информации третьим лицам в целях осуществления заимствования на внутреннем и внешнем рынках капитала;


9.3.4. опубликования Фондом в печати информации о неисполнении Участником обязательств по настоящему Соглашению;


9.3.5. предоставления Фондом необходимой информации по инвестиционному проекту Компании АО «НУХ «Байтерек», АО «Казына Капитал Менеджмент», аудиторам Фонда, государственным органам, уполномоченным в соответствии с законодательством Республики Казахстан и/или применимым правом, в том числе в случае обращения Фонда в правоохранительные и иные государственные органы с целью привлечения Участника и/или его должностных лиц к ответственности, с целью взыскания задолженности, с целью защиты своих прав и надлежащего исполнения Участником своих обязательств перед Фондом;


9.3.6. предоставления Фондом необходимой информации третьим лицам (внешним консультантам, государственным органам и негосударственным организациям, лицам, оказывающим услуги по взысканию задолженности, страхованию, оценке обеспечения) в рамках заключенных с ними соглашений о конфиденциальности;


9.3.7. проведения Фондом мероприятий в целях взыскания задолженности Участника и представления в этой связи третьим лицам, документов и/или опубликование информации об Участнике, сумме его задолженности, содержащих(-ую) сведения, составляющие охраняемую законом тайну в отношении Участника;


9.3.8. размещения в средствах массовой информации, на корпоративном сайте АО «НУХ «Байтерек», АО «Казына Капитал Менеджмент», предоставление третьим лицам сведений об условиях вхождения в капитал Компании и об общей информации по инвестиционному проекту Компании, включающей:

а) наименование и описание инвестиционного проекта;

б) источники финансирования Компании;

в) стоимость инвестиционного проекта и размер собственного участия Компании/третьих лиц в финансировании инвестиционного проекта Компании;
9.3.9. предоставления Фондом органам государственного аудита Республики Казахстан, любой необходимой информации по инвестиционному проекту и/или Компании и/или Участнику, получившему государственную поддержку из республиканского бюджета.

9.4. Подписанием настоящего Соглашения Компания и Участник предоставляют и подтверждают свое безусловное и безотзывное согласие на раскрытие Конфиденциальной информации Фондом любому третьему лицу, в том числе правоохранительным органам Республики Казахстан, в случаях, предусмотренных настоящим Соглашением.


9.5. Подписанием настоящего Соглашения Компания и Участник дают свое согласие третьим лицам на предоставление Фонду Конфиденциальной информации в целях осуществления необходимых экспертиз Фондом (юридической, оценочной, аудиторской и т.д.).
10. РАСТОРЖЕНИЕ СОГЛАШЕНИЯ

10.1. Настоящее Соглашение может быть расторгнуто по соглашению Сторон и только после полного исполнения Сторонами всех обязательств, предусмотренных настоящим Соглашением, за исключением случая, предусмотренного пунктом 10.2 Соглашения.
10.2. Настоящее Соглашение может быть расторгнут по требованию Фонда в случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Компанией и/или Участником обязательств по Соглашению, путем направления Фондом Компании и Участнику письменного уведомления по адресу, указанному в статье 12 Соглашения не позднее, чем за 14 (четырнадцать) календарных дней до даты расторжения.
11. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ


11.1. Стороны подписали настоящее Соглашение в четырех идентичных экземплярах на русском языке, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для Сторон и регистрирующего органа. 
11.2. Во всем, что прямо не урегулировано Соглашением, Стороны руководствуются законодательством Республики Казахстан.

11.3. Правом, применимым к Соглашению является законодательство Республики Казахстан.
11.4. Если какое-либо положение настоящего Соглашения является или становится незаконным и/или недействительным, такая незаконность и недействительность не влияет на законность и действительность любого другого положения настоящего Соглашения. 
СТАТЬЯ 12. РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН
	Фонд:
__________________
м.п. (при наличии)
	Компания:

_______________________

м.п. (при наличии)
	Участник:

______________________
м.п. (при наличии)


Приложение № 1 к Опционному соглашению
№ __ от __ ______ 20__ года 
Полномочия финансового контролера Компании
1) Финансовым контролером может быть только физическое лицо, которое также может являться сотрудником Фонда. Финансовый контролер назначается и подчиняется Фонду. Фонд обязан письменно уведомить Участника и Компанию о привлечении и назначении финансового контролера путем направления письменного уведомления за 30 календарных дней до его привлечения (назначения); 
2) Финансовый контролер обладает следующими полномочиями:

1) согласование всех реестров платежей по целевому использованию суммы Покупной цены, перечисленной Фондом в пользу Компании в соответствии с договором купли-продажи доли;

2) согласование всех договоров по закупу в рамках контроля целевого использования суммы Покупной цены, перечисленной Фондом в пользу Компании в соответствии с договором купли-продажи доли;

3) участие в тендерных и других комиссиях, конкурсах по ценовому предложению, а также прочим процедурным закупкам Компании только в части суммы Покупной цены, перечисленной Фонд в пользу Компании в соответствии с договором купли-продажи доли;

4) ежеквартальное получение информации о реализации Компанией продукции в течение отчетного квартала, а также данных об остатках готовой и незавершенной продукции Компании;

5) запрашивать и получать у Компании документы, связанные с полномочиями финансового контролера; 
6) принимать участие в проведении инвентаризации товарно-материальных ценностей, а также основных средств Компании; 
7) иметь доступ ко всем объектам производственного комплекса Компании, оборудованию, механизмам, административным помещениям и прочему, если это разрешено законодательством РК;
8) иные полномочия в соответствии с решением уполномоченного органа Фонда.

	Фонд:
__________________

м.п. (при наличии)
	Компания:

_______________________

м.п. (при наличии)
	Участник:

______________________

м.п. (при наличии)


Фонд ______________     Компания ___________               Участник ________________
1

